
Dispożittiv 

(1) L-Artikolu 39 KE għandu jiġi interpretat fis-sens li l-konoxxenza 
li għandha tittieħed bħala element ta’ referenza sabiex issir eval­
wazzjoni tal-ekwivalenza tat-taħriġ wara talba ta’ ammissjoni 
diretta, mingħajr ma jgħaddi mill-provi previsti għal dan il- 
għan, għal traineeship preparatorju għall-professjonijiet legali, 
hija dik iddikjarata mill-kwalifika meħtieġa fl-Istat Membru fejn 
il-kandidat jitlob li jaċċedi għal tali traineeship. 

(2) L-Artikolu 39 KE għandu jiġi interpretat fis-sens li, meta l-awto­
ritajiet kompetenti ta’ Stat Membru jeżaminaw it-talba ta’ ċittadin 
ta’ Stat Membru ieħor sabiex jikseb l-aċċess għal perijodu ta’ 
taħriġ prattiku fid-dawl tal-eżerċizzju ulterjuri ta’ professjoni legali 
regolata, bħat-traineeship preparatorju għall-professjonijiet legali 
fil-Ġermanja, dan l-artikolu minnu nnifsu ma jimponix li dawn 
l-awtoritajiet jeħtieġu biss mill-kandidat, fil-kuntest tal-eżami tal- 
ekwivalenza meħtieġ mid-dritt Komunitarju, livell ta’ konoxxenza 
ġuridika inqas minn dik iddikjarata mill-kwalifika meħtieġa f’dan 
l-Istat Membru għall-aċċess għal tali perijodu ta’ taħriġ prattiku. 
Madankollu għandu jiġi ppreċiżat li, minn naħa, dan l-artikolu 
lanqas ma jipprekludi tali flessibbiltà tal-kwalifika meħtieġa u li, 
min-naħa l-oħra, fil-prattika, għandu jkun hemm il-possibbiltà li 
rikonoxximent parzjali tal-konoxxenza ċertifikata mill-kwalifiki li 
l-persuna kkonċernata tkun iġġustifikat ma jibqax sempliċement 
fittizzju, ħaġa li hija l-qorti tar-rinviju li għandha tivverifika. 
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Suġġett 

Talba għal deċiżjoni preliminari — House of Lords — Interpre­
tazzjoni tad-Direttiva tal-Kunsill, 85/374/KEE, tal-25 ta’ Lulju 
1985, dwar l-approssimazzjoni tal-liġijiet, regolamenti u dispo­ 
żizzjonijiet amministrattivi ta’ l-Istati Membri dwar responab­
biltà għall-prodotti difettużi (ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, 
Kapitolu 15 Vol. 1, p. 257 — 261) — Azzjoni mressqa kontra 
kumpannija li bi żball ġiet ikkunsidrata bħala l-produttur ta’ 
prodott allegatament difettuż — Possibilità, wara li jkun idde­
korra l-perijodu ta’ preskrizzjoni ta’ 10 snin previst fl-Artikolu 
11 tad-Direttiva, li jiġi ssostitwit il-konvenut fil-kawża minn 
parti oħra — Persuna magħżula bħala konvenut fil-kawża 
matul il-perjodu ta’ 10 snin li ma jkollhiex il-kwalità ta’ 
“produttur” kif iddefinit fl-Artikolu 3 tad-Direttiva 

Dispożittiv 

L-Artikolu 11 tad-Direttiva tal-Kunsill 85/374/KEE, tal-25 ta’ Lulju 
1985, dwar l-approssimazzjoni tal-liġijiet, regolamenti u dispożizzjo­
nijiet amministrattivi ta’ l-Istati Membri dwar responabbiltà għall- 
prodotti difettużi għandu jiġi interpretat fis-sens li jipprekludi leġiżlaz­
zjoni nazzjonali milli tawtorizza li s-sostituzzjoni ta’ konvenut ma 
ieħor matul proċeduri ġudizzjarji tiġi applikata b’mod li tippermetti 
li, wara l-iskadenza tat-terminu li din tiffissa, issejjaħ lil “produttur” 
bħala konvenut fis-sens tal-Artikolu 3 ta’ din id-direttiva, fi proċeduri 
ġudizzjarji mressqa f’dan it-terminu kontra persuna oħra. 

Madankollu, minn naħa, dan l-Artikolu 11 għandu jiġi interpretat 
fis-sens li ma jipprekludix lill-qorti nazzjonali milli tqis li, fil-proċeduri 
ġudizzjarji mressqa, fit-terminu li hija ffissat, kontra s-sussidjarja 
100 % proprjetà tal-“produttur”, fis-sens tal-Artikolu 3(1) tad-Diret­
tiva 85/374, dan il-produttur jista’ jissostitwixxi lil din il-kumpannija 
sussidjarja jekk din il-qorti tikkonstata li t-tpoġġija fiċ-ċirkulazzjoni 
tal-prodott ikkonċernat ġiet fil-fatt iddeterminata minn dan il- 
produttur. 

Min-naħa l-oħra, l-Artikolu 3(3) tad-Direttiva 85/374 għandu jiġi 
interpretat fis-sens li, meta persuna ppreġudikata minn prodott alle­
gatament diffettuż ma setgħetx raġjonevolament tidentifika l-produttur 
ta’ dan il-prodott qabel ma teżerċita d-drittijiet tagħha kontra l- 
fornitur ta’ dan tal-aħħar, dan il-fornitur għandu jiġi kkunsidrat 
bħala “produttur”, b’mod partikolari għall-finijiet tal-applikazzjoni 
tal-Artikolu 11 ta’ din id-direttiva, jekk, b’inizjattiva tiegħu stess u 
b’mod diliġenti, ma jkunx ikkomunika lill-persuna ppreġudikata l- 
identità tal-produttur jew tal-fornitur tiegħu stess, liema komunikazz­
joni għandha tiġi vverifikata mill-qorti nazzjonali skont iċ-ċirkustanzi 
tal-każ 
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